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(f) payments arising out of the settlement 
of a dispute; 

(g) payments of compensation pursuant to 
Articles 12 and 13. 

(2) Transfers under paragraph (1) shall be ef- 
fected without delay and (except in case of 
a Return in kind) in a Freely Convertible 
Currency. 

(3) Transfers shall be made at the market rate 
of exchange existing on the date of transfer 
with respect to spot transactions in the cur- 
rency to be transferred. In the absence of a 
market for foreign exchange, the rate to be 
used will be the most recent rate applied to 
inward investments or the most recent ex- 
change rate for conversion of currencies 
into Special Drawing Rights, whichever is 
more favourable to the Investor. 

(4) Notwithstanding paragraphs (1) to (3), a 
Contracting Party may protect the rights of 
creditors, or ensure compliance with laws 
on the issuing, trading and dealing in se- 
curities and the satisfaction of judgements 
in civil, administrative and criminal adjudi- 
catory proceedings, through the equitable, 
non-discriminatory, and good faith appli- 
cation of its laws and regulations. 

(5) Notwithstanding paragraph (2), Contract- 
ing Parties which are states that were con- 
stituent parts of the former Union of Soviet 
Socialist Republics may provide in agree- 
ments concluded between them that trans- 
fers of payments shall be made in the cur- 
rencies of such Contracting Parties, pro- 
vided that such agreements do not treat In- 
vestments in their Areas of Investors of 
other Contracting Parties less favourably 
than either Investments of Investors of the 
Contracting Parties which have entered 
into such agreements or Investments of In- 
vestors of any third state. 

(6) Notwithstanding subparagraph (l)(b), a 
Contracting Party may restrict the transfer 
of a Return in kind in circumstances where 
the Contracting Party is permitted under 
Article 29(2)(a) or the GATT and Related 
Instruments to restrict or prohibit the ex- 
portation or the sale for export of the pro- 
duct constituting the Return in kind; pro- 
vided that a Contracting Party shall permit 
transfers of Returns in kind to be effected 
as authorized or specified in an investment 

f) betalinger hidrørende fra bilæggelse af 
en tvist 

g) erstatningsbetalinger i henhold til arti- 
kel 12 og 13. 

2. Overførsler som omhandlet i stk. l effektu- 
eres straks i en frit konvertibel valuta (und- 
tagen i tilfælde af afkast i naturalier). 

3. Overførsler effektueres til markedskursen 
på overførselsdatoen for så vidt angår spot- 
forretninger i den valuta, der skal overfø- 
res. Er der ikke noget valutamarked, anven- 
des den seneste kurs for udefra kommende 
investeringer eller den seneste kurs for om- 
regning af valuta til særlige trækningsret- 
tigheder, afbængigt af hvilken kurs der er 
mest gunstig for investoren. 

4. Uanset stk. 1-3 kan en kontraherende part 
beskytte kreditorers rettigheder eller sikre 
efterlevelse af de gældende love om udste- 
delse, handel med og omsætning af værdi- 
papirer og fuldbyrdelse af domme i civilret- 
lige og strafferetlige procedurer ved at an- 
vende de gældende love og bestemmelser 
på rimeligt, ikke-diskriminerende grundlag 
og i god tro. 

5. Uanset stk. 2 kan kontraherende parter, 
som er stater, der tilhørte den tidligere 
Union af Socialistiske Sovjetrepublikker, 
indgå aftaler, hvorefter overførsler af beta- 
linger kan effektueres i disse kontraheren- 
de parters valuta, forudsat at investeringer 
på deres områder foretaget af investorer fra 
andre kontraherende parter ikke i henhold 
til disse aftaler behandles mindre gunstigt 
end investeringer foretaget af investorer fra 
de kontraherende parter, som har indgået 
sådanne aftaler, eller investeringer foreta- 
get af investorer fra tredjelande. 

6. Uanset stk. 1, litra b), kan en kontraherende 
part begrænse overførsel af afkast i natura- 
lier i tilfælde, hvor den kontraherende part 
i henhold til artikel 29, stk. 2, litra a), eller 
GATT og de dertil knyttede instrumenter 
har ret til at begrænse eller forbyde eksport 
eller salg med henblik på eksport af det 
produkt, det pågældende afkast i naturalier 
består af; i dette tilfælde skal den kontrahe- 
rende part tillade overførsel af afkast i na- 
turalier som godkendt eller specificeret i en 


